
Džiovinimo spinta 

DC7794HP,

DC7784HP

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Prieš naudodami įrenginį perskaitykite instrukcijas.



Gerbiami „ASKO“ klientai,

Sveikiname su puikiu pasirinkimu ir kviečiame į „ASKO“ šeimą, pasaulinę šeimą, kurios 
šaknys yra Švedijoje.

„ASKO“ dėkoja už pasitikėjimą ir tikisi, kad galėsite mėgautis savo nauja džiovinimo 
spinta.

Gerai džiovinimo spinta turėtų būti gerai suprojektuota, gerai džiovinti drabužius, turėti 
mažą poveikį aplinkai, būti patogi naudotojui, taupyti laiką ir energiją, ilgai tarnauti ir 
būti patikima.

„ASKO“ siūlo jums visas šias funkcijas.

Pirkdami „ASKO“ produktą, galite būti tikri, kad jo konstrukcija yra tokia pat gera, 
kaip ir išorė, ir kad etika ir moralė, kuria vadovaujantis kuriamas šis gaminys, yra tokia 
pat kokybiška kaip ir funkcijos, kurias gaunate. Štai ką reiškia švediška kokybė.

Prieš pradėdami naudoti gaminį, perskaitykite naudotojo instrukcijas ir patarimus, kaip 
rūpintis gaminiu. Tai padės jums gauti geriausius rezultatus iš jūsų gaminio ir visų jo 
funkcijų.

Jei turite kokių nors klausimų, nedvejodami skambinkite mums arba kreipkitės į mus per 
mūsų svetainę. Geriausi linkėjimai iš Švedijos ir „ASKO“ komandos.
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ŠIS NAUDOTOJO VADOVAS

Šio naudotojo vadovo turinys apibūdina 

džiovinimo spintos funkcijas ir kaip 

ji turi būti naudojama. Jame taip pat 

yra įrengimo, durelių perstatymo ir 

priežiūros instrukcijos.

Taip pat pateikiamas serviso priedas.
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SAUGUS VEIKIMAS

Ši džiovinimo spinta atitinka galiojančius saugos reikalavimus. 

Tačiau netinkamas naudojimas gali sukelti kūno sužalojimą arba 

materialinę žalą.

Šios saugaus eksploatavimo rekomendacijos parengtos taip, 

kad būtų galima išvengti nereikalingos nelaimingų atsitikimų 

rizikos dėl netinkamo naudojimo, ir jas reikia perskaityti prieš 

džiovinimo spintos montavimą ir naudojimą.

PASTABA: Šis prietaisas skirtas tik džiovinti tekstilės 

medžiagas, plaunamas vandenyje.

Taikoma įrengimui ES
Džiovinimo spintelę gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir 

asmenys (įskaitant vaikus), turintys įvairias negalias arba 

nedidelę patirtį ir žinias, jei jie yra prižiūrimi arba jiems 

pateikiami nurodymai, kaip saugiai naudoti, valyti ir 

prižiūrėti prietaisą, ir jei jie supranta su naudojimu susijusią 

riziką.

Vaikams negalima žaisti su prietaisu.

Taikoma montavimui ne ES šalyse     

Taikoma montavimui ne ES šalyse. Prietaisas nėra 

skirtas naudoti įvairaus amžiaus asmenims (įskaitant 

vaikus) su negalia arba nepakankama patirtimi ir 

žiniomis. Jie gali naudoti prietaisą tik prižiūrimi arba gavę 

nurodymus, kaip naudoti prietaisą, iš asmens, kuris yra 

atsakingas už jų saugumą.
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Taikoma visam montavimui 

Džiovinimo spinta turi būti įrengta ir laikoma uždaroje 

patalpoje.

Jeigu elektros laidas yra sugadintas, jį reikia tuoj pat 

pakeisti, ir šį darbą turi atlikti tik gamintojas, gamintojo 

aptarnavimo atstovas arba panašiai kvalifi  kuoti asmenys, 

kad būtų išvengta pavojaus.

Vadovaukitės ASKO instrukcijomis remontuojant ir keičiant 

dalis.
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UŽ GERĄ DARBO APLINKĄ

PAKAVIMO MEDŽIAGOS

Pakavimo medžiaga, apsauganti 

džiovinimo spintą nuo transporto 

pažeidimų, buvo pasirinkta atsižvelgiant 

į aplinkos apsaugą ir todėl yra 

pakartotinai perdirbama. Pakuotės 

medžiaga, grąžinama į ekologinį ciklą, 

užtikrina mažesnį žaliavų suvartojimą ir 

sumažina atliekų kiekius.

EKSPLOATUOTI 

NETINKAMOS DŽIOVINIMO 

SPINTOS TVARKYMAS

Pasibaigus džiovinimo spintos 

tarnavimo laikui, ji turi būti atiduota 

į atliekų perdirbimo punktą. Daugelį 

džiovinimo spintelės dalių galima 

panaudoti iš naujo, tačiau joje taip pat 

yra kitų medžiagų, kurias reikia teisingai 

tvarkyti. Todėl niekada negalima išmesti 

džiovinimo spintelės ar dalių kartu su 

buitinėmis atliekomis, nes tai gali sukelti 

pavojų sveikatai ir pakenkti aplinkai.

Pasibaigus džiovinimo spintos 

tarnavimo laikui, ji turi būti atiduota į 

atliekų perdirbimo punktą. Jei reikia, 

pasitarkite su pardavėju.

         

Visos plastikinės džiovinimo spintos 

dalys yra pažymėtos tarptautiniais 

standartizuotais simboliais. Todėl 

džiovinimo spintelės dalys gali būti 

perdirbamos aplinkai nekenksmingai 

atliekų atskyrimo būdu.
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DŽIOVINIMO SPINTOS APRAŠYMAS

ASKO DC7794HP, DC7784HP 

džiovinimo spinta veikia pagal tą patį 

principą, kaip ir šilumos siurblys, su 

sausinimo įrenginiu, vietoj įprastinio 

karšto oro agregato. Dėl šios 

priežasties skalbiniai džiovinami 

mažesniame karštyje ir energijos 

sąnaudos yra žymiai mažesnės.

Spinta yra visiškai uždara sistema. 

Nereikia oro išmetimo jungties.

Proceso metu drėgmė kondensuojasi, 

o susidaręs vanduo perduodamas į 

nuimamą vandens rezervuarą arba per 

žarną į kanalizaciją.

Be to, ventiliatorius yra toks galingas, 

kad sukelia drabužių plazdėjimą, 

todėl džiovinimo procesas yra dar 

efektyvesnis.

Montavimas prie sienos

Rūbų kabinimo 

lentyna (2x)

Ištraukiamos pakabos 

dalys (3x)

Durų pakabos 

Nuimamas batų stelažas 

Kondensacijos bakas

vanduo

Sausintuvas

Reguliuojamos 

kojelės (4x)
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ORO SRAUTAS Į SPINTĄ

Oro įtekėjimas 6 eilės 

skylučių

Valymo fi ltras po batų 

laikikliu

Oro sugrąžinimas po 

sausinimo.

Patenka į lataką džiovinimo 

spintos gale. Oro sausintuvas

 PASTABA!

Patikrinkite, ar batai ir panašūs 

daiktai, dedami į spintą, neblokuoja 

oro srauto!
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VALDYMO SKYDELIS

EKRANAS

Ekrane yra dvi eilutės su 6 simboliais 

kiekvienoje eilutėje. Ekrane rodomas 

esamas parametras ir šio parametro 

reikšmė nustatant ir koreguojant 

džiovinimo procesą.

Džiovinimo proceso metu rodomas 

instrukcijų tekstas.

PAGALBOS FUNKCIJA

ĮJ./IŠJ.

 Ekranas dega ir rodo paskutinę naudotą programą, Ex.

OK / START / STOP

Patvirtina programos, funkcijų ir nustatymų pasirinkimą.

Jei nustatymas mirksi, jis turi būti patvirtintas arba pakeistas, naudojant rodyklių 

mygtukus ir / arba OK. Pradedamas džiovinimo procesas.

RODYKLĖ Į viršų / Į apačią

Tai naršymo mygtukai, leidžiantys eiti per sąrašus ir informacinius tekstus.

Jei vienu metu nuspaudžiamos UP ir DOWN, kai ON-OFF yra išjungtas, 

PROGRAMAVIMO REŽIMAS atidaromas, kai paspaudžiamas ON-OFF.

Norėdami grįžti į darbo režimą, paspauskite RODYKLĘ ŽEMYN ir OK.

ĮJ./IŠJ.

OK / START / STOP

RODYKLĖ VIRŠUN

RODYKLĖ ŽEMYN
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VALDYMO SKYDELIS

KALBOS NUSTATYMAS

Galima nustatyti šias kalbas: anglų, švedų, norvegų, danų, suomių, italų, prancūzų, 

vokiečių, ispanų, portugalų ir olandų.

1 Patikrinkite, ar pagrindinis 

džiovinimo spintos jungiklis 

yra išjungtas. Ekranas yra 

neaktyvus.

2 Laikykite nuspaudę RODYKLĖS 

Į VIRŠŲ ir RODYKLĖS ŽEMYN 

mygtukus ir paspauskite 

pagrindinį ON/OFF jungiklį į 

padėtį ON. Ekranas užsidega ir 

viršutinėje eilutėje mirksi P105, 

kalbų nustatymo parametras. 

Jei rodoma bet kokia kita vertė, 

naudokite RODYKLIŲ AUKŠTYN 

arba ŽEMYN mygtukus, kad 

pereitumėte prie teisingo 

parametro.

3 Paspauskite START/STOP, kad 

patvirtintumėte. Dabar mirksi 

esamos kalbos eilutė. Kalbos 

turi numeravimo sistemą, kaip 

parodyta toliau esančiame 

sąraše.

Kalbos simbolis Ekrano kalba

0 Lietuviškai

1 Švedų

2 Norvegų

3 Danų

4 Suomių

5 Italų

6 Prancūzų

7 Vokiečių

8 Ispanų

9 Portugalų

10 Olandų

4 Eikite į pageidaujamą kalbą, 

naudodami RODYKLIŲ 

AUKŠTYN arba ŽEMYN 

mygtukus.

5 Norėdami išsaugoti nustatytą 

vertę, paspauskite START/STOP.

6 Norėdami grįžti į darbo režimą, 

paspauskite RODYKLĘ ŽEMYN 

ir START/STOP.
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DŽIOVINIMO SPINTOS PASTATYMAS

 ■ Įžemintas elektros lizdas turi būti 2 

m atstumu nuo džiovinimo spintos 

apačios. Džiovinimo spinta turi 2 

m ilgio įžemintą kabelį su viršuje 

prijungtu kištuku. Elektros lizdas turi 

būti išdėstytas taip, kad nereikėtų 

naudoti jokio ilginimo laido.

 ■ Elektros lizdas turi būti lengvai 

pasiekiamas, sumontavus spintą. 

Prašome turėti tai omenyje, jei 

džiovinimo spinta buvo įmontuota į 

medinę spintelę.

 ■ Grindys, kur turi būti statoma spinta, 

turi išlaikyti apie 95 kg svorio.

 ■ Grindys turi būti plokščios, nuolydis 

ne didesnis kaip 2,5 cm po spinta.

 ■ Džiovinimo spinta skirta naudoti 

tik patalpose, kuriose temperatūra 

viršija 0°C. 

 ■ Džiovinimo spintos negalima 

montuoti aplinkoje, kurioje valymui 

naudojamas aukšto slėgio vanduo.

Spintelės 

pavadinimas

A mm

DC7784 1840

DC7794 1930

A 

595

665
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MONTAVIMAS

IŠPAKAVIMAS

Patikrinkite, ar transportuojant 

gaminys nebuvo pažeistas. Apie 

bet kokią transportuojant padarytą 

žalą reikia pranešti pardavėjui per 7 

dienas.

Po išpakavimo patikrinkite, ar 

gaminys yra be gedimų. Nedelsiant 

praneškite pardavėjui apie 

pažeidimus, defektus ir trūkstamas 

dalis.

PILNAS PRISTATYMAS APIMA:

■ Spinta su sausintuvo bloku

■ Komplektas

■ Montavimo ir naudojimo instrukcija

Prieš prijungdami džiovintuvą, 

patikrinkite, ar visi nuimti 

transportavimo apsauginiai įtaisai.

Pakavimo medžiagos, tokios kaip 

plastikas ir putplastis turėtų būti 

laikomas vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.

KOMPLEKTAS

2 varžtai 

TRX 5x45 fzk 

montavimui 

sienoje

4 varžtai MRT 

5x20 tvirtinimo 

laikikliui

2 nailoniniai 

sienos kištukai

2 sienos laikikliai

priedas

1,5 m plastiko 

žarna 10 x 13

1 įmova vandens 

žarnai

Rankinis 

šepetėlis fi ltrui

Rūbų kabinimo 

lentyna (2x)
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DURELIŲ 

Toliau pateiktose iliustracijose parodytas durų perkabinimas iš dešinės į kairę.

Perkabinimo rinkinys
Perkabinimui rinkinį reikia užsakyti iš spintelės tiekėjo. Komplektą sudaro 
naujas viršutinis vyris, nes kairieji ir dešinieji vyriai nėra tarpusavyje 
keičiami.  Rinkinyje taip pat yra valdymo laidas, skirtas montuoti durelėse su 
pritvirtintais vyriais.

Atsargiai paguldykite spintelę 

ant galinės dalies.

 PASTABA!

Prieš guldydami korpusą, išimkite ir 

ištuštinkite vandens rezervuarą.

1 Atsukite du varžtus, laikančius 

išorinį stogelį. Varžtai yra po aklinais 

kaiščiais (1), kaip parodyta, ir nuim-

kite stogelį.

2 Nuimkite apsauginį dangtelį (2) ant 

viršutinio vyrio ir atskirkite durelių 

laidą (3) nuo jungties (4). 

  Įkiškite laidą per pagrindo angą ir 

ištraukite laidą.

3 Nuimkite viršutinį vyrį ir atleiskite 

laidą nuo vyrio. Vyryje yra lizdas, 

per kurį laidas gali būti įsuktas. Žr. 

iliustraciją.

 Atsukite dureles nuo vyrio ir kartu 

su valdymo laidu padėkite atskirai.

4 Įstatykite naują pakeičiamą vyrį, 

kuris yra perkabinimo rinkinyje, 

priešingoje pusėje. Naudokite tuos 

pačius varžtus kaip ir anksčiau.

1

IŠORINIS STOGELIS

Viršutinė pakaba su 

lizdu laidui

4

3

2
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Prijungimas prie durelių

5  Padėkite dureles žemyn, 

kad vidus būtų nukreiptas į 

nepažeistą paviršių.

6 Atlaisvinkite vidinę plokštę (5) su 

magnetinėmis juostomis, pirštinių 

pakabomis ir, jei reikia, durų paka-

bomis. Varžtai yra po magnetinėmis 

juostomis.

 Perkelkite izoliaciją į padėtį (6).

7 Pritvirtinkite ir perkelkite sutvirtinimo 

plokštę su apatine vyrio įvore (7) 

prie kitos durelių pusės.

8 Ištraukite esamą valdymo laidą iš 

valdymo skydelio ir traukite laidą su 

šarnyro įvore (8). Atleiskite laidą, 

nes pakartotinio įkrovimo komplekte 

yra naujas laidas.

 Įstatykite naują laidą 

priešingoje pusėje – tvirtai 

paspauskite įvorę į angą ir 

prijunkite laidą prie valdymo 

pulto lizdo.

9 Nuimkite izoliaciją ir vidinę 

plokštę su magnetinėmis 

juostomis ir, jei reikia, paka-

bomis.

Esamas valdymo 

laidas
Naujas valdymo 

laidas

5

6

7
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Padėkite duris į reikiamą 

padėtį

10 Prieš uždedant dureles, nuim-

kite apatinį vyrį su kaiščiu ir 

poveržle ir padėkite jį atskirai. 

Pritvirtinkite tvirtinimo varžtus, 

nes jie užtikrina korpuso 

stabilumą.

11 Padėkite dureles į padėtį ir įkiškite 

valdymo laidą per naująjį viršutinį 

vyrį, ant jo esantį lizdą, ir nustumkite 

dureles ant lanksto kaiščio.

12 Prijunkite valdymo laidą prie 

džiovinimo spintelės viršutinės 

dalies jungties. Valdymo laidas turi 

būti ištrauktas per angą, kaip paro-

dyta iliustracijoje.

13 Uždėkite apsauginį dangtelį ant 

lanksto ir džiovinimo spintelės 

stogo, nuėmę pagal 1 punktą.

Apatinis 

vyris

Atsukite 

atraminius 

varžtus

Spintelės vaizdas iš 

apačios

Naujas 

viršutinis 

vyris

Valdymo 

laidas turi būti 

ištrauktas per 

skylę.
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 PASTABA!

Negalima naudoti džiovinimo spintos 

nesumontavus į sieną, nes yra 

pavojus apvirsti.

 NB:

Prieš naudodamiesi spintele, 

palaukite bent 1 valandą. Tai laikas, 

per kurį į kompresorių alyva grįžta. 

Kompresorius gali būti sugesti.

14 Perkelkite vyrį į kitą pusę. 

Vyris turi būti apverstas 

veidrodiniu būdu, o vyrių 

kaištis turi būti atsuktas 

ir prisuktas kitoje vyrio 

pusėje.

 Patikrinkite, ar tvirtai 

priveržtas vyris.

Perkelkite durelių rankeną

15 Perkelkite rankeną (9) į kitą pusę.

 Rankomis pritvirtinkite į senas 

skyles. Uždengimo kištukai yra 

montavimo komplekte.

Pakelkite spintelę

16 Pakelkite spintelę ir padėkite ją į 

padėtį; pritvirtinkite spintelę prie 

sienos.

Apatinis vyris, 

veidrodinis, apverstas

Durų rankena

9
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KONDENSATAS

Kondensatas gali būti išleistas dviem būdais: surenkamas į nuimamą vandens talpą 

arba transportuojamas per žarną į grindų nutekėjimo angą.

NUIMAMAS VANDENS REZERVUARAS

 PASTABA!

Vandens rezervuaras turi būti toks, 

kad būtų galima lengvai išplauti 

visą spintą. Geriausia taisyklė 

visada ištuštinti vandens rezervuarą 

prieš kiekvieną skalbinių apkrovos 

džiovinimą.
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PRIJUNGIMAS PRIE GRINDŲ KANALIZACIJOS

Džiovinimo spinta tiekiama iš gamyklos su žarna į nuimamą vandens baką. Jei 

norite išleisti kondensato vandenį į kanalizaciją, darykite taip:

1 Viršutinę žarnos dalį atsargiai 

ištraukite maždaug 2-3 cm.

2 Nupjaukite žarną per angos 

vidurį.

3 Sumontuokite naują nutekamąją 

žarną su nipeliu, pateiktu 

montavimo rinkinyje, kaip 

parodyta iliustracijoje. Ištraukite 

žarną be spaustukų.

Nauja 

nutekėjimo 

žarna 

Įmova

Nupjauta 

žarna iš 

kondensacijos 

vandens 

siurblio

Spintelės vaizdas iš galo

Įdėkite 

nutekamąją žarną 

į vieną iš įdubų 

skydelyje

Žarnelė į 

nuimamą 

vandens 

baką

Žarnelė iš 

kondensacinio 

vandens 

siurblio
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4 Padėkite išleidimo žarną į vieną iš plokščių įdubų, kad nebūtų pavojaus ją 

suspausti.

5 Paleiskite išleidimo žarną į kanalizaciją.

6 Jei nutekėjimas yra didesnis už spintos lizdą, patikrinkite, ar žarna slysta į 

grindis ir suformuoja vandens gaudyklę.

 Kitu atveju yra pavojus, kad kondensato vanduo tekės atgal į dėklą, kai 

siurblys neveikia. Taip dėklas gali prisipildyti vandeniu, o spinta gali nustoti 

veikti.

PAKARTOTINIS PRIJUNGIMAS PRIE VANDENS BAKO

Jei norite prijungti kondensacijos vandenį į vandens rezervuarą, tereikia dar kartą 

sujungti abi žarnas su įmova.

 PASTABA!

Jokiu būdu negalima sulenkti žarnos 

taip, kad vandens srautas būtų 

užblokuotas.
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MONTAVIMAS

IŠDĖSTYMAS/PRIEDAS

Džiovinimo spinta skirta montuoti tik 

sausoje patalpoje.

Džiovinimo spintos negalima 

montuoti aplinkoje, kurioje valymui 

naudojamas aukšto slėgio vanduo.

IŠLYGINIMAS

Džiovinimo spinta turi stovėti ant 

plokščio paviršiaus, ant visų keturių 

kojelių. 

Pataisykite visų keturių reguliuojamų 

kojų padėtį iš išorės.

TVIRTINIMAS PRIE SIENOS

Spinta turi būti pritvirtinta prie sienos, 

kad neapvirstų.

Rinkinyje yra du kampiniai kronšteinai, 

sumontuoti džiovinimo spintos viršuje, 

kaip parodyta iliustracijoje. Naudokite 

pateiktus varžtus. Kronšteinai turi 

tarpus, skirtus pritaikyti prie sienos.

Pritvirtinkite spintą prie sienos. 

Montavimo rinkinyje pateikiami 

tvirtinimo varžtai, poveržlės ir 

plastikiniai kamščiai.

 ĮSPĖJIMAS!

Negalima naudoti džiovinimo spintos 

nesumontavus į sieną, nes yra 

pavojus apvirsti.

Tvirtinimo laikiklis

Džiovinimo 

spintos 

pavadinimas
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ELEKTROS JUNGTYS

Džiovinimo spinta turėtų būti prijungta 

prie 230 V vienfazio 50 Hz ir įžeminto 

elektros lizdo.

Džiovinimo spinta tiekiama pasiruošta 

prijungti su laidu su įžemintu kištuku.

Džiovinimo spinta turėtų būti pajungta 

naudojant jungiamąjį kabelį, tiekiamą 

į įžemintą sieninį lizdą, ir jo negalima 

nuolat prijungti.

Lizdas turi būti įrengtas taip, kad 

kištukas gali būti lengvai atjungiamas, 

kai reikia.

Patikrinkite, ar tiekimo srovė atitinka 

duomenų lentelėje pateiktus 

duomenis ir ar maitinimo laidas 

įžemintas teisingai pagal galiojančius 

standartus. Rekomenduojame 

pritvirtinti maitinimo laidą su likutinės 

srovės įtaisu (RCD).

Prietaisas turi būti prijungtas prie 

atskiros grandinės.

Gamintojas neatsako, jei elektros 

sujungimai yra netvarkingi, kaip 

nurodyta šiame vadove.
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PALEIDIMAS

Perskaitykite šį naudojimo 

ir priežiūros vadovą 

prieš džiovinimo spintos 

naudojimą pirmą kartą.

1 Patikrinkite, ar spinta tvirtai 

pritvirtinta prie sienos.

Žiūrėkite 21 puslapį.

2 Patikrinkite, ar nėra užmirštos 

pakavimo medžiagos.

3 Naudokite švelnų ploviklį ir karštu 

vandeniu išplaukite džiovinimo 

spintos vidų ir išorę. Kruopščiai 

išdžiovinkite. Taip pat žiūrėkite 

skyrių „Priežiūra“, esantį toliau 

vadove.

 ĮSPĖJIMAS!

Prieš naudodami spintą pirmą kartą 

perskaitykite saugos nurodymus 5 

psl.
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NAUDOJIMAS

Spintoje yra trys skyriai su laikikliais. Kiekviename skyriuje yra keletas poskyrių 

kabinti skalbiniams.

 ■ Pakabinkite skalbinius į džiovinimo spintą pagal tai, kiek jiems reikia vietos – ne 

pagal jų svorį.

 ■ Jei drabužiai ilgi, džiovinimui sulenkite juos ant dviejų apatinių pakabos dalių.

 ■ Kabinkite pirštines, kepures, šalikus kaklaskares ir panašius daiktus ant durelių 

vidinės pakabos juostelių.

 ■ Patraukite pakabų kabliukus viršutinėje pakabos dalyje į priekį, kad būtų 

lengviau pakabinti skalbinius. Pastumkite juos atgal, kai nenaudojate.

 ■ Neperkraukite džiovinimo spintos. Jei tai padarysite, skalbiniai susiglamžys ir 

išdžius netolygiai. Vietoj to, jei įmanoma, palikite tarpą tarp drabužių.

 ■ Jei yra pavojus, kad tam tikri skalbiniai išbluks, turite palikti aplink juos tarpą.

 ■ Nedėkite batų ar panašių daiktų ant batų stovo taip, kad jie užkirstų kelią oro 

srautui.

 ■ Venkite džiovinti sunkius drabužius kartu su lengvesniais, nes jų džiovinimo 

laikai labai skirtingi.

 ■ Nekabinkite megztų daiktų. Jie be reikalo išsitampys, kai bus drėgni.

 ■ Venkite kabinti tekstilę, nuo kurios laša lašai džiovinimo spintoje, nes džiovinimo 

spinta nėra skirta surinkti dideliems vandens kiekiams. Taip pat tam reikia 

neįprastai ilgo džiovinimo laiko.

 ■ Strypinės pakabos yra naudojamos dėti virš strypų ant pakabos ir kabinti 

spintoje marškinius, sukneles ar panašius drabužius 

 ■ Batus geriausiai dėti ant batų laikiklio, kad būtų užtikrintas geriausias džiovinimo 

efektyvumas
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 ĮSPĖJIMAS!

Nedžiovinkite drabužių ar panašių 

daiktų, kurie buvo apdoroti benzinu 

ar kitomis lakiomis ir degiomis 

medžiagomis. Dėl to gali susidaryti 

sprogstamųjų dujų mišinys.

 Pastaba!

Jei sandarinimo juosta visiškai 

neužsidaro arba durelės turi 

tendenciją atsidaryti, tai gali būti dėl 

netinkamai sumontuoto valymo fi ltro.

Patikrinkite, ar valymo fi ltras ir fi ltro 

laikiklis yra nuspaudžiami taip, kad 

nebūtų oro nuotėkio.

 Pastaba!

Kai spinta yra šalta, gali atsitikti 

taip, kad sandarinimo juosta visiškai 

neuždengia durelių.

Tačiau tai visiškai kompensuojama, 

kai spintai veikiant, sandarinimo 

juosta plečiasi.

NAUDOTOJO PATARIMAI

 ■ Jei pateikiamos tokios instrukcijos, visada laikykitės drabužių skalbimo 

instrukcijų.

 ■ Jei naudojamas audinio kondicionierius arba antistatikas, turi būti laikomasi 

gamintojo instrukcijų, kaip naudoti šį gaminį.

 ■ Išimkite jau sausus skalbinius. Taip sumažinsite likusį skalbinių džiovinimo laiką.
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DŽIOVINIMO PROGRAMA

Džiovinimo spintoje yra dvi automatinės džiovinimo programos:

 ■ NORMALUS SAUSAS

 ■ LABAI SAUSI

Šios programos džiovinimo procesą išjungia automatiškai, kai drabužiai yra 

sausi.

DŽIOVINIMO PROGRAMOS PASIRINKIMAS

 ■ NORMALUS SAUSAS – naudojamas įprasto storio drabužių džiovinimui.

 ■ EKSTRA SAUSAS – naudojamas storesnių drabužių geram džiovinimui.

UŽRAKTAS NUO VAIKŲ

Galima įjungti vaikų užrakto funkciją, kad įsitikintumėte, jog džiovinimo procesas nėra 

sustabdytas arba klaidingai pradėtas

UŽRAKTO NUO VAIKŲ FUNKCIJA

Aktyvinimo mygtukai turi būti laikomi nuspausti bent 3 sekundes (uždelsimas).

UŽRAKTO NUO VAIKŲ ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS

Užraktas nuo vaikų įjungiamas ir išjungiamas naudojant nustatymo parametrą, 

aprašytą 31 puslapyje. 

28. Suaktyvinus mygtuką, ekrane pasirodys laikrodžio simbolis.
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DŽIOVINIMO PROGRAMOS NUSTATYMAS

DŽIOVINIMO PROGRAMOS PRADŽIA

 ■ VĖLIAUSIAI NAUDOTA DŽIOVINIMO PROGRAMA

Paspauskite ON/OFF jungiklį į padėtį ON, kurią rodo ekrano apšvietimas ir bus 

rodoma vėliausiai paleista programa.

Jei tai yra norima programa, paspauskite START/STOP.

Priešingu atveju, pasirinkite kitą džiovinimo programą pasukdami AUKŠTYN arba 

ŽEMYN rodyklių klavišus.

Tada pradėkite džiovinimo programą su mygtuku START/STOP.

 ■ ATIDARYTOS DURELĖS

Jei durelės atidaromos, kai prasideda džiovinimo programa, o START/STOP 

mygtukas yra įjungtas, ekrane pasirodys užrašas “UŽDARYTI DURELES”.

Uždarykite dureles ir pasirinkta džiovinimo programa prasidės.

 ■ VEIKIA

Kairėje ekrano pusėje esantis animacinis simbolis (juosta) rodo, kad vyksta 

džiovinimo procesas.

 ■ KONDENSATO BAKAS

Jei kondensato rezervuaras užpildytas, džiovinimo procesas nedelsiant 

nutraukiamas, o ekrane pasirodo užrašas “CHECK WATER TANK”.

Ištuštinkite vandens rezervuarą ir vėl pradėkite džiovinimo procesą.

 ■ AUŠINIMAS

Aušinimo laikotarpiu ekrane rodomas tekstas “COOL” ir skaičiuojamas likęs laikas iki 

5 minučių.
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 ■ PROGRAMOS PABAIGA

Pasibaigus aušinimo laikotarpiui, džiovinimo procesas baigiamas, o ekrane 

pasirodo tekstas “END” (mirksi).

Paspaudus START/STOP mygtuką ir atidarius dureles, dabartinė programa sustoja, 

o ekrane rodoma paskutinė naudota programa.

 PASTABA!

Laukimo režime po 15 min. ekranas 

išsijungia ir užsidega, kai yra įjungtas 

vienas iš valdymo pulto mygtukų arba 

atidaromos durelės.

 PASTABA!

Po kiekvieno džiovinimo proceso 

ištuštinkite kondensacijos vandens 

baką.

DŽIOVINIMO PROGRAMOS SUSTABDYMAS

Norėdami nutraukti džiovinimo procesą, paspauskite START/STOP.

DURELĖS ATIDAROMOS

Jei durelės atidaromos, kol vyksta džiovinimo procesas, džiovinimo procesas 

toliau veikia dar 5 minutes. Ekrane pasirodys tekstas “CLOSE DOOR”, ir prasidės 5 

minučių trukmės programos pauzė, skaičiuojama atgaline tvarka.

Jei per šį 5 minučių laikotarpį durelės atidaromos, džiovinimo procesas 

pradedamas iš naujo.

Jei durelės lieka atidarytos, džiovinimo procesas sustabdomas po 5 minučių ir turi 

būti iš naujo paleistas rankiniu būdu.

Jei norite nedelsiant sustabdyti džiovinimo procesą be 5 minučių pertraukos, 

paspauskite START/STOP.
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Yra galimybių optimizuoti dvi džiovinimo spintos programas, kad būtų pasiekti 

geriausi rezultatai.

Nustatoma atitinkamos programos valdymo skydelyje esanti nuostata. 

Tai reikia padaryti tik, jei pastebėsite, kad:

 ■ skalbiniai nepakankamai išdžiovinami

 ■ skalbiniai yra pernelyg išdžiūvę – ilgas džiūvimo laikas

ĮŽANGA

Džiovinimo spintoje yra dvi džiovinimo programos  NORMALIAI SAUSIEMS ir ITIN 

SAUSIEMS skalbiniams.

Šios programos automatiškai išsijungia, kai skalbiniai yra sausi.

Jei norite nuspręsti, kada skalbiniai yra sausi, išmatuotoji vertė lyginama su 

gamykliniu parametru:

■ NORMALUS SAUSAS programos parametras P 2072 ir 

■ EKSTRA SAUSAS programos parametras P 2071.

Tai visų pirma šie du parametrai, kurie yra koreguojami  siekiant optimizuoti 

džiovinimo procesą.

■ NORMAL DRY programą valdo drėgmės jutiklis.

■ EXTRA DRY programą valdo drėgmės jutiklis ir laiko faktorius.

Jei pastebėsite, kad skalbiniai nėra pakankamai sausi;

 NORMALUS SAUSAS džiovinimo programa sumažina P 2072 parametro vertę. 

 EKSTRA SAUSAS džiovinimo programa padidina P 2071 parametro vertę.

 ■ Jei pastebėsite, kad skalbiniai pernelyg sausi, ilgas džiūvimo laikas:

 NORMALUS SAUSAS džiovinimo programa sumažina P 2072 parametro 

vertę. 

 EKSTRA SAUSAS džiovinimo programa padidina P 2071 parametro vertę.

Džiovinimo proceso optimizavimas visada turi būti atliekamas mažais žingsniais; 

Pradėkite sureguliuodami atitinkamą parametrą 1-2 vienetais aukštyn arba žemyn, tada 

patikrinkite rezultatą po kito džiovinimo proceso ir prireikus dar kartą sureguliuokite.

DŽIOVINIMO PROGRAMŲ NUSTATYMAS
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Džiovinimo spintos automatinių programų optimizavimas nustatomas spaudžiant 

valdymo pulto mygtukus, kai džiovinimo spinta yra programavimo režime.

GRĮŽTI Į VEIKIMO REŽIMĄ

Norėdami grįžti į darbo režimą, paspauskite RODYKLĘ ŽEMYN ir Ok.

PROCEDŪRA

1 Pakartotinai spausdami RODYKLĘ AUKŠTYN arba ŽEMYN pereikite prie 

atitinkamo parametro. Jei nueinate per toli, tiesiog tęskite, kol ekrane pasirodys 

teisingas parametras.

2 Kai ekrane rodomas teisingas parametras, pvz., “P 2072”, paspauskite START/

STOP, kad patvirtintumėte. Tada eilutė mirksi su nustatyta parametro reikšme.

3 Padidinkite arba sumažinkite parametro vertę, paspausdami RODYKLĘ 

AUKŠTYN arba ŽEMYN.

4 Norėdami išsaugoti nustatytą vertę, paspauskite OK.

PROGRAMAVIMO REˇIMAS

 Patikrinkite, ar pagrindinis džiovinimo spintos jungiklis yra išjungtas. Ekranas 

yra neaktyvus.

 Vienu metu laikykite nuspaustą aukštyn rodyklę ir žemyn rodyklę, ir 

paspauskite ON / OFF jungiklį. Ekranas užsidega ir parodo pirmąjį parametrą 

pagal toliau pateiktą sąrašą.

+ p105

IŠJUNGTA   ĮJUNGTA       

+
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DŽIOVINIMO PROGRAMŲ NUSTATYMAS

Parame- 

ter

Vardas, 

pavardė

Gamykloje 

iš anksto 

nustatyta

Min. 

reikšmė

Maks. 

reikšmė

Žymi

P105 Kalba 1 0 7 1 = Švedų

Nustatymas 

pateikiamas 11 psl

P115 Užraktas 

nuo vaikų 

įjungtas/

išjungtas.

0 0 1 0 = Užraktas nuo 

vaikų išjungtas

1 = Child lock ON

P2071 Labai sausi 30 0 60 Valdo EXTRA DRY 

džiovinimo programą

P2072 Normalus 

sausas

27 20 70 Valdo NORMAL DRY 

džiovinimo programą

P2073 Max oper- 

ating time

240 (min) 60 360 „Control max“ leistinas 

veikimo laikas

PARAMETRŲ SĄRAŠAS

KAIP ATKURTI GAMYKLINIUS NUSTATYMUS

1 Patikrinkite, ar pagrindinis džiovinimo spintos jungiklis yra išjungtas. Ekranas yra 

neaktyvus.

2 Vienu metu laikykite nuspaustą aukštyn rodyklę ir žemyn rodyklę, ir paspauskite 

ON / OFF jungiklį.

3 Laikykite vienu metu nuspaustą RODYKLĘ AUKŠTYN ir RODYKLĘ ŽEMYN 

ir paspauskite OK. Gamykliniai nustatymai yra išsaugomi, o ekrane rodoma 

paskutinė paleidimo programa.

Parodyta paskutinio 

paleidimo programa

+

IŠJUNGTA           

+
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VALYMAS

 PASTABA!

Negalima naudoti didelio slėgio 

plovimo.

 PASTABA!

Vaikai be priežiūros negali valyti ir 

prižiūrėti spintos.

Spintos sienas reikia valyti švelniu 

muilo tirpalu ir drėgna šluoste.

Kiekvieno džiovinimo proceso metu 

reikia nuimti batų laikiklį, o valymo fi ltras 

po stovu turi būti nuvalytas. Žr. pav.

Valykite valymo fi ltrą pateiktu šepečiu.

ATSARGINĖS DALYS

Jei dėl kokios nors priežasties 

jungiamasis laidas yra pažeistas, jį 

reikia pakeisti. Originalias dalis galima 

gauti iš spintos pardavėjo.

 PASTABA!

Pakeitimą gali įdiegti tik gamintojas, 

gamintojo aptarnavimo atstovas arba 

kitas įgaliotas elektrikas.

PRIEŽIŪRA

Batų stovas

Filtro valymas
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TECH. PRIEŽIŪRA

Prieš kreipdamiesi į tarnybą, turėtumėte 

žinoti džiovinimo spintos pavadinimą, 

gaminio numerį ir serijos numerį.

Ši informacija pateikiama ant spintos 

esančioje identifi kavimo plokštelėje.

Vertinimo lentelė (viduje)

Džiovinimo spintos pavadinimas 

Prekės numeris

Serijos numeris (12 skaitmenų)

Iliustracija parodo 

DC7794HP džiovinimo 

spintelės identifi kavimo 

plokštelę

ASKO DC 7794HP
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TRIKČIŲ ŠALINIMAS

Išleista Veiksmas

Džiovinimo spinta 

neveikia

1. Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra prijungtas.

2. Patikrinkite, ar neperdegė saugiklis.

3. Ar paspaudėte paleidimo mygtuką?

4. Ar durelės uždarytos?

5. Ar vandens rezervuaras yra savo vietoje  ir tuščias?

Ekrane pasirodo 

užrašas 

PATIKRINKITE 
VANDENS BAK�

Žiūrėkite 

paveikslėlius

1. 1Ištuštinkite vandens baką

2. Patikrinkite, ar dangtis yra sumontuotas taip, kad plūdė išsikištų 

iš dangčio angos ir rankena būtų laisva.

3. Patikrinkite, ar vandens bakas yra pasuktas taip, kad plūdė 

būtų dėkle.

4. Jei nė vienas iš pirmiau išvardytų veiksmų nepadeda, gali būti 

įjungtas  sugedusio siurblio apsauginis jungiklis. Kreipkitės į 

aptarnavimo skyrių.

Vandens bakas su nuimtu  dangčiu

Plūdė vandens bake

Ši pusė į priekį
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Išleista Veiksmas

Ekrane pasirodo 

užrašas

UŽDARYKITE 
DURELES

Žiūrėkite 

paveikslėlius

TAI TURĖTŲ ATLIKTI PRIEŽIŪROS SPECIALISTAS

1. Patikrinkite, ar durelių sandarikliai užsandarinami teisingai, kad 

būtų įjungiamas durelių jungiklis. (Jungiklis yra įrengtas spintos 

apačioje priešais šilumos siurblio bloką).

2. Jei reikia, įjunkite jungiklį ir patikrinkite, ar perspėjimas dingsta 

iš ekrano.

3. Jei nė vienas iš pirmiau minėtų dalykų nepadeda.

Ekrane rodomas 

signalas/klaidos 

kodas

Taip paprastai niekada neturėtų atsitikti, bet jei atsiras perspėjimo 

signalas arba gedimo kodas, pirmiausia pabandykite iš naujo 

nustatyti signalą, laikydami nuspaudę START/STOP mygtuką 5 

sekundes.

Jei problema išlieka, naudokite klaidų kodų sąrašą, esantį 36 psl., 

ir pamėginkite lokalizuoti gedimą. Pabandykite ištaisyti nurodytą 

klaidą, tačiau jei gedimas išliks, visą įrenginį (šilumos siurblio 

dėklas) reikės pakeisti. Kreipkitės į aptarnavimo skyrių.

Džiovinimas trunka 

per ilgai

1. Išvalykite fi ltrus, geriausia – po kiekvieno džiovinimo .

2. Patikrinkite, ar vandens bakas  tuščias.

3. Patikrinkite, ar skalbinių tipui pasirinkta teisinga programa

4. Patikrinkite, ar skalbiniai nėra labai šlapi (blogai išgręžti)

5. Patikrinkite, ar pakabinta ne per daug skalbinių 

6. Nustatykite parametrus 2072 ir 2071 pagal skirsnį apie 

parametrų reguliavimą.

Skalbiniai neišdžiūna 1.  Patikrinkite, ar skalbinių tipui pasirinkta teisinga programa

2. Patikrinkite, ar pakabinta ne per daug skalbinių 

3. Nustatykite parametrus 2072 ir 2071 pagal skirsnį apie 

parametrų reguliavimą.

Sandarinimo 

juosta neužsidaro 

sandariai/ praviros 

durelės 

1.  Patikrinkite, ar būgnas tuščias. Patikrinkite su gulsčiuku, jei 

reikia, sureguliuokite su reguliuojama kojele.

2. Patikrinkite, ar valymo fi ltras ir jo laikiklis yra tinkamai 

sumontuoti. Laikiklis turi būti nuspaustas žemyn link šilumos 

siurblio ir užfi ksuotas, pasukant užrakto kampus, kad jis būtų 

tinkamai užsandarintas.

3. Patikrinkite, ar valymo fi ltre nėra nuolaužų, grūdelių ar panašių 

medžiagų, kadangi nebus galima tinkamai užsandarinti.



36

GEDIMŲ KODŲ SĄRAŠAS

Aprašomi atitinkami šio produkto gedimų kodai.

Nr.  Vardas, pavardė Aprašymas

KLAIDA 03 Drėgmės jutiklio 

gedimas

Jutiklis yra už ribų

KLAIDA 04 Maxtid procesas Viršytas maksimalus džiovinimo proceso 

laikas (180 min. iš anksto nustatyta vertė 

gali būti pakeista naudojant parametrą P 

2073).

KLAIDA 06 Patikrinkite apytakos 

siurblį.

Aukštas vandens lygis dėkle įjungia 

plūdės jungiklį.

Triktis Nr. 

12:

Skirtojo laiko ryšys Ryšys tarp naudotojo sąsajos ir 

elektronikos buvo laikinai nutrauktas.

Norėdami iš naujo nustatyti signalą, palaikykite nuspaudę START/STOP mygtuką 5 

sekundes.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Šiame gaminyje yra fl uorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų. 

Šaltnešio tipas: R407C

Šaltnešio kiekis: 0.30 kg

Iš viso GWP: 1774

CO
2
 ekvivalentas: 0.532 t

Hermetiškas.

Galingumas: 5,0 kg skalbinių (medvilnė)

Bako talpa: 22 g/min

Elektros jungtis: vienfazė 220 - 240 V, 50 Hz, 10A

Galia: 900 W

Pagrindinio ventiliatoriaus 

galingumas: 

945 m3/h (laisvas smūgis) 

Antrinio ventiliatoriaus 

galingumas: 

160 m3/h (laisvas smūgis) 

Pakabinamas ilgis: 16 metrų 

Matmenys: DC7784HP: Aukštis    1840 mm

                 1855 mm su vyris 

Plotis        595 mm

Gylis         665 mm

                  691 mm, įskaitant durelių rankeną

Matmenys: DC7794HP: Aukštis    1930 mm

                 1945 mm su vyris 

Plotis        595 mm

Gylis         665 mm

                  691 mm, įskaitant durelių rankeną

Svoris  DC7784HP: 93 kg

Svoris DC7794HP: 95 kg

Triukšmo lygis: A svertinis emisijos garso slėgio lygis yra 

mažesnis kaip 70 dB (A)

Hermetiškumo bandymas: 28 bar
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ENERGIJOS SUVARTOJIMAS IR DŽIOVINIMO LAIKAS, KAI DŽIOVINAMI 

IŠGRĘŽTI SKALBINIAI 

Programa Energijos sąnaudos kWh/

kg skalbiniams

Džiovinimo 

laikas

Maksimali 

temp.

NORMALUS 

SAUSAS

0,3 90 min 55 °C

LABAI SAUSI 0,4 120 min 55 °C

* Reikšmės gali skirtis, priklausomai 

nuo:

 ■ gręžimo greitis

 ■ temperatūra ir oro drėgnumas 

patalpoje

 ■ oro cirkuliacija patalpoje (tiekiamo 

oro, šalinamo oro)

GAMYBOS STANDARTAI

Žiūrėkite spintos identifi kavimo plokštelę.
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Mes pasiliekame teisę daryti pakeitimus.

ASKO DC7794HP, DC7784HP


